BRUKSANVISNING

Hegenberger Retractor

A1390

e,
A

e
%,

CEE=BQ® @ ./ ¥4

Bruksanvisning

Instruction for use

Brugsanvisning

Brugsanvisning

Kayttoohjeet

Gebrauchsanweisung

Instructions d'utilisation

Gebruiksaanwijzing

Instrukcja uzytkowania

Kasutusépetus
Naudojimo instrukcijos

Lietosanas instrukcija

Istruzioni per I'uso

Odnyiec xpriong

instrucdes de uso
Instrucciones para el uso
Uputstvo za upotrebu

Navod k pouziti

-1 0000000060000006000

Wing Plast AR



Bruksanvisning, Hegenberger Retractor (" sv

1. Oppna forpackningen och ta ut 2. Sitt pekfingret som figuren visar och pressa
Hegenberger Retractor. Hall Hegenberger forsiktigt ihop sidorna av Hegenberger Retractor
Retractor som figuren visar. fore insdttning. Anvand inte gel / lubrikation pa

Hegenberger Retractor.

3. Patienten méste vara liggande i platt 4, Hall Hegenberger Retractors sidor ihoppressade
position med benen hégt. under inférande i vagina. Folj backenkanalens
riktning.

5. Placera Hegenberger Retractor hela 6. Bilden visar korrekt placerat Hegenberger
vdgen sa att cirklarna vilar pa labia majora. Retractor.

Tag ut Hegenberger Retractor

7. Pressa forsiktigt ihop Hegenberger Retractor
sidor fore uttagande.

Det &r viktigt att med pekfingret tillse att
Hegenberger Retractor gar fri fran cervix.

Tryck ner den 6vre delen och ta forsiktigt ut
Hegenberger Retractor fran vagina.




Bruksanvisning, Hegenberger Retractor (" sv

Kontraindikationer
Hegenberger Retractor far endast anvandas pa kvinnor efter vaginal férlossning.

Hegenberger Retractor far endast anvandas av medicinskt utbildad personal som
har forstatt anvandarinstruktionen.

Patienten maste vara liggande pa rygg med benen i benstod.

Hegenberger Retractor far inte anvandas pa barn eller pa patienter som inte
har fott vaginalt eller i fall dar man maste anvdnda kraft for inforande av
Hegenberger Retractor.

Hegenberger Retractor far inte anvandas vid post-partum haemorrhage (blodning).
Far ej anvandas utan informerat samtycke fran patienten.

Far ej anvandas under graviditet.

Far ej anvandas for framre vaggs procedurer.

Hegenberger Retractor far inte ateranvandas.

Forklaring till markning pa etiketter och bruksanvisning.

]:E Lés anvandarmanualen @ Tillverkningsdag ® Ateranvind inte

REF | Artikel nummer g Sista forbrukningsdag @ Far ej steriliseras for ateranvandning
Anvand inte om forpack- o . o
Lot nummer @ ningen &r skadad. Uyﬂ/ Temp intervall 0 till 30°C

70%

Medicinteknisk produkt Luftfuktighet 0-70% Steriliserad med etylenoxid.

e Qe o . Overensstammer med direktivet for medicintek-
X Skyddafi Il
7‘ Forvara torrt 2 vddairansoljus Si05  niska produkter 93/42/EEC (0402).
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Instructions For Use, Hegenberger Retractor @

1. Open the pouch and remove the
Hegenberger Retractor. Hold the
Hegenberger Retractor as shown in
the image.

2. Gently press the sides of the Hegenberger
Retractor together before inserting. Do not use
gel or lubrication on the Hegenberger
Retractor.

3.Itisimportant that the patient be in a
supine position with the legs elevated.

4. Keep the sides of the Hegenberger Retractor
compressed while inserting it in the vagina.
Follow the direction of the pelvic canal.

5. Place the Hegenberger Retractor all the

way in so that the circles are resting on labia

majora.

6. Correct placement is shown in this image.

Removing the Hegenberger Retractor

7. Gently press the sides of the Hegenberger
Retractor together before removing. It is important
that you use your index finger to ensure the
Hegenberger Retractor is clear of the cervix.

Press down on the top part and gently retract the
Hegenberger Retractor from the vagina.




Instructions For Use, Hegenberger Retractor @

Contraindications

The Hegenberger Retractor is only intended for use on women following
vaginal delivery. It is only intended for use by trained clinical professionals after
understanding the instructions for use.

The patient must be in a supine position with elevated legs.

Not to be used for pediatric patients or for placement in patients who have
not delivered or in cases where force would be necessary for insertion.

Not to be used in cases involving post-partum haemorrhage.
Not to be used without informed consent from the patient.
Not to be used during pregnancy.

Not to be used for anterior wall procedures.

Not for reuse.

Explanation of labeling on labels and instructions for use.

[E See Instructions for use @ Manufacturing day ® Don't reuse
Article number E Expiration date Sterilized with ethylene oxide
Lot number @ Don't use if package is @ Don't sterilize for reuse
damaged
Medical device U Humidity 0-70% Jf Temp range 0to 30° C
g )}’i . c In accordance with the Medical Device
T Keep dry ~@~ Protect from sunlight s Directive 93/42 / EEC (0402).
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Introduksjonsveiledning, Hegenberger Retractor @

1. Emballasjen dpnes og Hegenberger 2. Langsomt presses de to sidestykkene sammen

Retractor tas ut. Hold Hegenberger mens pekefinger plasseres pa toppen av

Retractor som vist pa illustrasjonen. Hegenberger Retractor for det plasseres inn i
vagina. lkke bruk gel / smering pa Hegenberger
Retractor

3. Det er viktig at pasienten ligger i flatt 4. Hold sidestykkene sammen i hdnden og

ryggleie med ben i benholdere. pekefinger pd toppen, mens Hegenberger
Retractor plasseres og inntil det sitter korrekt i
vagina. Felg retningen til bekkenkanalen.

5. Plasser Hegenberger Retractor helt inn 6. Korrekt plassering av Hegenberger Retractor
slik at sirklene hviler pa labia majora. vises pa denne illustrasjonen.

Fjerning av Hegenberger Retractor

7. Forsiktig trykk sidestykkene sammen. Sikre at
Hegenberger Retractor er fri fra livmormunnen med
din pekefinger. Nar du er sikker pa at Hegenberger
Retractor er fri fra livmormunnen, trykkes det med
pekefinger pa toppen av Hegenberger Retractor og
det fores langsomt ut av vagina.




Introduksjonsveiledning, Hegenberger Retractor {g)

Kontraindikasjoner

Hegenberger Retractor anvendes pa kvinner etter vaginal fadsel.

Det er kun beregnet pa klinisk utdannet personale som har gjort seg kjent
med introduksjonsmateriale.

Pasienten ma ligge pa rygg med ben i benholdere.

Hegenberger Retractor er ikke til bruk for pediatriske pasienter, pa pasienter
som ikke har fgdt eller der det ma brukes makt for innsetting av spekelet.

Det skal heller ikke brukes etter store post-partum blgdninger.
Det skal heller ikke tas i bruk uten samtykke fra pasienten.
Det skal ikke brukes i lapet av svangerskapet.

Det skal ikke brukes pa fremre veggs prosedyrer, eller dersom pasienten
nekter bruk av Hegenberger Retractor.

Forklaring av merking pa etiketter og bruksanvisning.

EIE Se instruksjon for bruk @ Produksjonsdag ® Ikke bruk igjen

Artikkel nummer 2 Utlgpsdato @ Ikke for gjenbruk

Lot nummer @ Lkrlfk:criit.pakken hvis den Wﬂfw Temp-omrade 0til 30° C

Medisinsk utstyr Fuktighet 0-70% Sterilisert med ethylene oxide

f Oppbevares tort ;Zili Beskyttes mot sollys oS 3?:;;:;52?;?;2%?6\;? om medsinsk
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Instruktionsvejledning, Hegenberger Retractor @

1. Aben emballagen og tag Hegenberger 2. Langsomt pres de to sidestykker sammen og

Retractor ud. Hold Hegenberger Retractor placer pegefinger pa toppen af Hegenberger

som vist pé billedet. Retractor for placering i vagina. Der skal ikke
anvendes Gel/ lubrikation pa Hegenberger
Retractor.

3. Det er vigtigt, at patienten ligger i flat 4. Hold sidestykkerne sammen i hdnden og
rygleje med ben i benholdere. pegefingeren pd toppen, mens Hegenberger
Retractor placeres og indtil det sidder korrekt i
vagina. Fglg retningen af baekkenkanalen.

5. Placer Hegenberger Retractor helt ind, sa 6. Korrekt placering af Hegenberger Retractor
cirklerne hviler pa labia majora. vises pa dette billed. Hegenberger Retractor ma
ikke placeres laengere ind end anvist pa billedet.

Fjernelse af Hegenberger Retractor

| 7.Forsigtigt tryk sidestykkerne sammen. Sikre at
Hegenberger Retractor er fri af livmodermunden med
din pegefinger. Nar du er sikker pa, at Hegenberger
Retractor er fri af livmodermunden, trykkes ned pa
toppen af Hegenberger Retractor med pegefingeren og
speklet tages langsomt ud af vagina.




Instruktionsvejledning, Hegenberger Retractor  E)

Kontraindikationer

Hegenberger Retractor er kun til brug efter en vaginal fadsel.

Hegenberger Retractor skal kun anvendes af klinisk uddannet personale ef-
ter de har modtaget og forstaet en grundig instruktion af speklets funktion.

Patienten skal ligge i flat rygleje med ben i benholdere.

Skal ikke bruges pa bgrn, eller pa patienter som ikke har fadt vaginalt, eller
pa patienter, hvor Hegenberger Retractor fornemmes for stort.

Skal ikke bruges ved post partum bladning.

Skal ikke placeres uden informeret samtykke fra patienten.

Skal ikke bruges under graviditet.

Skal ikke anvendes ved indgreb eller undersggelse pa forreste vaeg | vagina.

Skal ikke genanvendes.

Forklaring af maerkning pa etiketter og brugsanvisning.

[E Se brugsanvisning @ Fremstillingsdag @ Ma ikke genbruges

Artikel nummer g Udlgbsdato @ Steriliser ikke til genbrug
Partinummer yaékill(ek: :rrggiéz\i/gi;et Wﬂfw Temperaturomrade 0 til 30 °C

@ Medicinsk udstyr Luftfugtighed 0-70 % Steriliseret med ethylenoxid

,fl““ Opbevares tort ;Zii Beskyt mod sollys 04& Sc\ilstr)lflo;ggzd/iég;ti(\gzto%rr medicinsk
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Kayttoohjeet, Hegenberger Retractor

1. Avaa pussi ja ota ulos Hegenberger
Retractor. Pitele tahystintd kuvan
mukaisesti.

2. Paina Hegenberger Retractor sivuja varovasti
yhteen ennen sen viemista sisaan. Ala levita
geelid tai liukastusainetta Hegenberger
Retractor.
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3. On tarkeda, etta potilas makaa seldllaan

jalat kohotettuina.

4, Pida Hegenberger Retractor sivut puristettui-
na yhteen, kun viet sitd eméattimeen. Vie lantion
kanavan suuntaisesti.

5. Vie Hegenberger Retractor kokonaan
sisaan niin, ettd ympyrat asettuvat isojen
hapyhuulten paille.

6. Oikea sijoitus on esitetty kuvassa.

Hegenberger Retractor poistaminen

7. Purista Hegenberger Retractor sivuja varovasti yh-
teen ennen sen poistamista. On tarkeaa, etta varmistat
etusormellasi tahystimen tulleen pois kohdunkaulasta.

Paina yldosaa ja vedd Hegenberger Retractor varovasti
pois emattimesta.




Kayttoohjeet, Hegenberger Retractor

Vasta-aiheet

Hegenberger Retractor on tarkoitettu kdytettavaksi vain naisilla alatiesynnytyk-
sen jalkeen.

Se on tarkoitettu vain koulutettujen ja kdyttoohjeet ymmartaneiden tervey-
denhuollon ammattilaisten kayttoon.

Potilaan on maattava seldllaan jalat kohotettuina.

Ei saa kayttaa lapsipotilailla, synnyttamattomilla potilailla
eika tapauksissa, joissa tahystimen sisaanvienti vaatisi voimaa.

Ei saa kayttaa tapauksissa, joihin liittyy synnytyksen jalkeista verenvuotoa.
Ei saa kayttaa ilman potilaan tietoista suostumusta.

Ei saa kayttaa raskauden aikana.

Ei saa kayttaa etuseinamatoimenpiteissa.

Ei saa kdyttaa uudelleen.

Etikettien tekstin selitykset ja kdyttoohjeet.

]:E Katso kéyttdohjeita @ Valmistuspaiva @ Ei saa kdyttaduudelleen

Tuotenumero g Vanhenemispaiva @ Al steriloi uudelleenkéyttda varten
. Ei saa kayttaa,jos pakkaus g

Erdn numero on vahin);oittlj.lnu? uyﬂ/ Lampétila-alue 0 - 30 °C

70%

Erdn numero , Kosteus 0-70 % TERILE Steriloitu etyleenioksidilla
03—

S e Suojele et R . o
Pidettiva kuivana BN & . c E Laaketieteellisen laitteen mukaisesti
“m> auringonpaisteelta 0403 Direktiivi 93/42 / ETY (0402).

m 40-A1390-220411
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Gebrauchsanweisung, Hegenberger Retractor

| de_

1. Offnen Sie die Einheitsverpackung und
entnehmen Sie das Hegenberger Retractor.
Halten Sie das Hegenberger Retractor wie
in der Abbildung dargestellt.

2. Driicken Sie die Seiten des Hegenberger
Retractor vor dem Einfiihren vorsichtig
zusammen. Verwenden Sie auf dem
Hegenberger Reactor kein Gel / Gleitmittel.

3. Wichtig: Die Patientin muss sich in
Riickenlage befinden und die Beine
missen in FuBstiitzen gelagert sein
(Steinschnittlage).

4. Halten Sie die Seiten des Hegenberger
Retractor zusammengedriickt, wahrend Sie
es in die Vagina einfiihren. Folgen Sie der
Richtung des Beckenkanals.

5. Platzieren Sie das Hegenberger Retractor
s0, dass die Ringe auf den gro3en Schamlip-
pen ruhen.

6. Die Abbildung zeigt den korrekten Sitz.

Entfernen des Hegenberger Retractor

7. Driicken Sie die Seiten des Hegenberger Retractor
vor dem Entfernen vorsichtig zusammen. Priifen Sie

unbedingt mit dem Zeigefinger, ob das Hegenberger
Retractor eventuell an der Cervix festhangt.

Driicken Sie die Oberseite nach unten und ziehen Sie
das Hegenberger Retractor vorsichtig aus der Vagina.

12



Gebrauchsanweisung, Hegenberger Retractor @

Kontraindikationen

Das Hegenberger Retractor ist nur zur Anwendung bei Frauen nach vaginaler
Entbindung vorgesehen.

Der Gebrauch ist qualifiziertem klinischen Fachpersonal vorbehalten,
das diese Gebrauchsanleitung gelesen und verstanden hat.

Die Patientin muss sich in Riickenlage befinden, die Beine miissen
angehoben sein.

Bei pddiatrischen Patientinnen, bei Patientinnen, die nicht entbunden haben,
oder in Fallen, in denen ein Einflihren nur unter Kraftanwendung maoglich
ware, darf das Hegenberger Retractor nicht angewendet werden.

Nicht anzuwenden bei postpartaler Blutung.
Anwendung nur mit Einwilligung der Patientin nach erfolgter Aufklarung.

Nicht anzuwenden wahrend der Schwangerschaft. Nicht anzuwenden bei
Eingriffen an der Vorderwand.

Nicht zur Wiederverwendung.

Erlauterung der Kennzeichnung auf Etiketten und Gebrauchsanweisung.

Gebrauchsanweisung i i

beachten @ Herstellungstag @ Nicht zur Wiederverwendung

Bestellnummer g Ablaufdatum @ Nicht zur Wiederverwendung resterilisieren

Chargenbezeichnung Nicht verwenden wenn ) d Temperaturbereich 0 bis 30 ° C.
Verpackung beschadigt o

70%

Medizinisches Gerat Luftfeuchtigkeit 0-70% Sterilisation durch Ethylenoxid

il e Vor Sonnenbestrahlung In Ubereinstimmung mit dem Medizinpro-
S
‘T Trocken lagern 2N\ schiitzen Suos  dukt Richtlinie 93/42 / EWG (0402).

u 40-A1390-220411
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Mode d’emploi, Hegenberger Retractor

1. Ouvrez 'emballage et retirez le

spéculum. Tenez le Hegenberger Retractor

comme indiqué sur I'image.

2. Pressez doucement les cétés du Hegenberger
Retractor avant de l'insérer. Ne pas appliquer
de gel ou de lubrifiant sur le Hegenberger
Retractor avant utilisation.

3. Il estimportant que la patiente soit en
position gynécologique avec les jambes
surélevées.

4. Tenez les cotés du Hegenberger Retractor
pressés ensemble pendant l'introduction dans
le vagin. Suivez le canal pelvien.

5. Posez le Hegenberger Retractor com-
plétement a l'intérieur jusqu'a les cercles
restent sur les lévres majeures.

6. Le placement correct est indiqué sur cette
image.

14

Retrait du Hegenberger Retractor

7. Pressez doucement les cOtés du Hegenberger
Retractor avant de le retirer. Il est important que
vous utilisiez votre index pour vous assurer que

le Hegenberger Retractor soit dégagé du col de
I'utérus. Appuyez sur la partie supérieure et retirez
doucement le Hegenberger Retractor du vagin.




Mode d’emploi, Hegenberger Retractor (" fr

Contre-indications

Le Hegenberger Retractor est uniquement destiné a étre utilisé chez les fem-
mes apres un accouchement vaginal.

Il est destiné a étre utilisé par des professionnels de santé instruits apres avoir
pris connaissance du mode d’emploi.

La patiente doit étre en position gynécologique avec les jambes surélevées.

Ne pas utiliser chez les enfants, pour le placement chez les patientes n‘ayant
pas accouché ou dans les cas ou la force serait nécessaire pour l'insertion.

Ne pas utiliser en cas d’'hémorragie post-partum.

Ne pas utiliser sans le consentement éclairé de la patiente.
Ne pas utiliser pendant la grossesse.

Ne pas utiliser pour les interventions sur la paroi antérieure.

Ne pas réutiliser.

Explication de I'étiquetage sur les étiquettes et mode d'emploi.

Voir les instructions L P
]:E d'utilisation @ Jour de fabrication ® Ne pas réutiliser
Numéro de I'article g Date d'expiration @ Ne pas stériliser pour réutilisation
Ne pas utiliser si 'emballage - < 5300
LOT & Plage de température 0a30°C
Numéro de lot est endommagé. Jf g P
7%
Di itif médical dité O STERILE| Stérilisé a l'oxyde d’éthyléne
MD)| Dispositif médica D Humidité 0-70% y y
L e - " TP
C = . ) Conformément au Dispositif Médical
l Onserver au sec Za\ Protégerdu soleil o Directive 93/42/CEE (0402).

m 40-A1390-220411
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Instructie, Het Hegenberger Retractor (i

1. Open de verpakking en neem het
Hegenberger Retractor eruit. Houd het
Hegenberger Retractor vast zoals op de
tekening.

2. De zijstukken langzaam samen knijpen. Leg
de wijsvinger op de top van het Hegenberger
Retractor voor het inbrengen in de vagina. Er
mag geen glijmiddel gebruikt worden op het
Hegenberger Retractor.

3. Het is belangrijk dat de patient plat
op de rug ligt, met haar benen in de
voetsteunen.

4. Houd de zijstukken van het Hegenberger
Retractor samen, met de wijsvinger er bovenop,
totdat het Hegenberger Retractor korrekt is
aangebracht in de vagina. Volg de richting van
het bekkenkanaal.

5. Plaats het Hegenberger Retractor er

6. De tekening laat de korrekte placering zien.

helemaal in zodat de cirkels op labia majora Het Hegenberger Retractor mag niet verder

rusten.

worden ingebracht, dan op de tekening.

Verwijderen van het Hegenberger Retractor

7. De zijstukken voorzichtig samen knijpen. Met

de wijsvinger verzekeren dat het Hegenberger Retractor
vrij is van de baarmoedermond. Als het Hegenberger
Retractor vrij is van de baarmoedermond, de bovenkant
naar beneden drukken met de wijsvinger, en het Hegen-
berger Retractor voorzichtig uit de vagina verwijderen.




Instruktie, Het Hegenberger Retractor (i

Contra-indicatie
Het Hegenberger Retractor is alleen voor gebruik na een vaginale geboorte.

Het Hegenberger Retractor mag alleen worden aangewend door verloskundigen
bstetrisch personeel.

De gebruiker mag het Hegenberger Retractor alleen gebruiken, na een
grondige instructie van de funkties van het Hegenberger Retractor .

Het Hegenberger Retractor mag niet gebruikt worden bij kinderen, patiénten die
niet vaginaal gebaard hebben, of bij patienten waar het speculum te groot voor is.

Het Hegenberger Retractor mag niet worden gebruikt bij fluxus postpartum (HPP)

Het Hegenberger Retractor mag niet worden ingebracht zonder de patient
daarover te informeren en goedkeuring van de patient is verkregen.

Mag niet worden gebruikt tijdens de zwangerschap.

Mag niet worden gebruikt bij een ingreep of onderzoek van de voorste wand
in de vagina.

Niet voor hergebruik, alleen eenmalig aanwenden.

of

Uitleg over etikettering op etiketten en gebruiksaanwijzing.

Lees de instructie voor . ® . .
gebruik @ Productiedag Voor eenmalig gebruik
Artikelnummer Uiterste houdbaarheids- @ Na gebruik niet steriliseren — eenmalig gebruik
datum
- Niet gebruiken als de ver- /V . o
Partijnummer pakking beschadigd is. - Temperatuurbereik 0 tot 30 ° C

70%

Medisch hulpmiddel igheid 0-709 STERILE[EO| Gesteriliseerd met ethyleenoxide
MD 0 Vochtigheid 0-70% y!

L Droog bewaren /‘)+’< Beschermen tegen In overeenstemming met het medisch
T AN onlicht Si05  hulpmiddelRichtlijn 93/42/EEG (0402).

n 40-A1390-220411
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Hegenberger Retractor - instrukcja uzycia ( pl

1. Otworzy¢ torebke i wyja¢ Hegenberger 2. Przed wprowadzeniem Hegenberger Retractor

Retractor. Hegenberger Retractor trzymac delikatnie docisna¢ do siebie jego boki. Nie

w spos6b pokazany na ilustracji. naktadaé zelu ani lubrykantu na Hegenberger
Retractor.

3. Wazne jest, aby pacjentka znajdowata 4. Utrzymywac Scisniete boki wziernika podczas
sie w pozycji lezacej z uniesionymi nogami. wprowadzania go do pochwy. Przesuwac¢
Hegenberger Retractor zgodnie z kierunkiem
kanatu miednicy.

5. Wprowadzi¢ Hegenberger Retractor do 6. Prawidfowe umiejscowienie pokazano na
samego konca, tak aby kétka spoczywaty na | ilustracji.
wargach sromowych wiekszych.

| Wyjmowanie Hegenberger Retractor

— | 7.Przed wyjeciem delikatnie docisna¢ boki Hegenberger
Retractor do siebie. Wazne jest, aby uzy¢ palca wskazuja-
cego w celu sprawdzenia, czy wziernik nie dotyka szyjki
macicy.

Nacisng¢ gérna czes¢ Hegenberger Retractor i delikatnie
wysunac¢ wziernik z pochwy.

18



Hegenberger Retractor- instrukcja uzycia (" pl

Przeciwwskazania

Hegenberger Retractor jest przeznaczony wytacznie do stosowania u kobiet po
porodzie pochwowym.

Moze by¢ stosowany wytacznie przez wykwalifikowanych
klinicystéw po zapoznaniu sie z instrukcja uzycia.

Pacjentka w trakcie badania powinna znajdowac sie w pozycji lezacej z
uniesionymi nogami.

Nie stosowac u pacjentek pediatrycznych, u pacjentek ktére nie
rodzity lub w przypadkach, gdy zatozenie wymaga uzycia sity.

Nie stosowac w przypadku krwotoku poporodowego.
Nie stosowac bez swiadomej zgody pacjentki.

Nie stosowac w okresie ciazy.

Nie stosowac do zabiegdw na $cianie przedniej.

Wytacznie do uzytku jednorazowego.

Objasnienie oznakowania na etykietach i instrukcjach uzytkowania.

Patrz instrukcja . " ® Lo , .
uzytkowania @ Dzien produkgji Nie uzywac¢ ponownie
Numer artykutu g Data waznosci @ Nie sterylizuj do ponownego uzycia

Nie stosowad, jesli opa- /ﬂ/ Zakres temperatur 0 - 30°C

Numer partii
kowanie jest uszkodzone

Tou
Wyréb medyczny D Wilgotnosé 0-70% TERILE Sterylizowane tlenkiem etylenu

/¢, Przechowywacw e Chronic przed swiattem Zgodnie z urzadzeniem medycznym
":]"‘ suchym miejscu /;'\\ stonecznym 0402 Dyrektywa 93/42/EWG (0402).

m 40-A1390-220411
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Kasutusopetus, Hegenberger Retractor

1. Avage kotike ja votke Hegenberger
Retractor vilja. Hoidke Hegenberger
Retractor nii, nagu on pildil ndidatud.

2. Vajutage enne sisestamist Hegenberger
Retractor kiiljed érnalt kokku. Arge kasutage
Hegenberger Retractor geeli ega libestit.

3.0n oluline, et patsient lamaks selili,
jalad Ules tostetud.

4. Tuppe sisestamise ajal hoidke Hegenberger
Retractor kiilgi kokkusurutuna.
Jargige vaagnakanali suunda.

5. Asetage Hegenberger Retractor
|6puni sisse nii, et rongad toetuvad
suurtele hdbememokkadele.

6. Sellel pildil on naidatud 6ige asetus.

20

Hegenberger Retractor eemaldamine

7. Vajutage enne eemaldamist Hegenberger
Retractor kiilgi 6rnalt kokku. Oluline on kasutada
oma nimetissérme veendumaks, et Hegenberger
Retractor on emakakaelast vaba.

Vajutage llemist osa alla ja tdmmake Hegenberger
Retractor ettevaatlikult tupest vélja.




Kasutusopetus, Hegenberger Retractor (et

Vastunaidustused

See Hegenberger Retractor on mdeldud kasutamiseks ainult vaginaalselt slin-
nitanud naiste puhul.

See on ette ndhtud kasutamiseks ainult vdljadppega kliinilistele
spetsialistidele parast kasutusdpetuste moistmist.

Patsient peab lamama selili, jalad Ules téstetud.

See pole moéeldud kasutamiseks pediaatrilistel patsientidel ega
asetamiseks patsientidele, kes pole siinnitanud, ega juhtudel, kui
sisestamiseks on vaja joudu.

Mitte kasutada juhtudel, mille puhul esineb slinnitusjargset veritsust.
Mitte kasutada ilma patsiendi teadliku ndusolekuta.

Mitte kasutada raseduse ajal.

Mitte kasutada eesmise seina protseduuride jaoks.

Uuesti mitte kasutada.

Etikettidel ja kasutusjuhendis olevate mérkide selgitus.

Vaadake ) -
kasutusGpetust ﬂ Valmistamise pdev

Tooteartikli number g Aegumiskuupédev @ Mitte steriliseerida korduvkasutamiseks

Korduvalt mitte kasutada

Partii number @ Arge kasutage, kui pakend Temperatuurivahemik 0 - 30 °C
on kahjustatud. -
70%
i i -709 ISTERILE| Steriliseeritud etlileenoksiidiga
MD| Meditsiiniseade 0 Niiskus 0-70% 9
Y . . Sl Kaitske paikesevalguse Vastavalt Meditsiiniseadmele
4. Hoidke kuivana A cest i3 Direktiiv 93/42/ EMU (0402).
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Lietosanas instrukcija, Hegenberger Retractor

1. Attaisiet iepakojumu un iznemiet
Hegenberger Retractor Panemiet Hegen-
berger Retractor ta, ka paradits attéla.

2, Pirms ievietoSanas viegli saspiediet kopa
Hegenberger Retractor sanus. Uz Hegenberger
Retractor neizmantojiet gélu vai lubrikantu.

3. Butiski, lai paciente atrastos gulus
stavokli ar paceltam kajam.

4, Turiet Hegenberger Retractor sanus saspiestus
kopa, kamér tas tiek ievietots vagina. Sekojiet
iegurna kanala virzienam.

5. levietojiet Hegenberger Retractor pilna

garuma. vai rinkis balstas uz kaunuma
lielajam lapam.

6. Pareizais novietojums ir paradits attéla.

Hegenberger Retractor iznemsana

7. Pirms iznem3anas viegli saspiediet kopa
Hegenberger Retractor sanus. Svarigi izmantot
raditajpirkstu, lai parliecinatos, ka Hegenberger
Retractor ir atbrivojis dzemdes kaklu.

Viegli uzspiediet uz Hegenberger Retractor virspu-
ses un iznemiet Hegenberger Retractor no vaginas.




LietoSanas instrukcija, Hegenberger Retractor o

Kontrindikacijas

Vaginalo Hegenberger Retractor drikst izmantot tikai sievietém, kuram ir
bijusas vagnalas dzemdibas.

Drikst lietot tikai apmacitiveselibas aprupes specialisti, kas izprot lietosanas

instrukciju.

Pacientei jaienem gulus poza ar paceltam kajam.

Nedrikst lietot pediatriskas populacijas pacientém, vai ievietot pacientémkuras
nav dzemdéjusas, vai ari gadijumos, kad ievietosanai ir nepiecieSams spéks.

Nedrikst izmantot pécdzemdibu asinosanas gadijumos.

Nedrikst izmantot bez pacientes informétas piekrisanas.

Nedrikst izmantot gratniecibas laika.

Nedrikst izmantot priekséjas sieninas procedtram.

Atkartoti neizmantot.

Etiketes marké&juma skaidrojums un lietosanas instrukcija.

Skatiet lietoSanas

Razosanas datums

Nelietot atkartoti

instrukciju ﬂ ®
Deriguma termina
Preces numurs g beigu datums @ Nesterilizét atkartotai lieto3anai
Partijas numurs @ Nel|gtot,]a iepakojums nyﬂ/ Temperatdras diapazons 0 - 30 ° C
ir bojats
70%
) TERILE - -
MD | Mediciniska ierice 0 Mitrums 0-70% _E Sterilizéts ar etilénoksidu
- Glabat sausa vieta /~;+/§ AigsargéF no sayles Sgskari\é ar Medicinas ierici
/.\ gaismas iedarbibas 0402 Direktiva 93/42 / EEK (0402).
m 40-A1390-220411
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Naudojimo instrukcijos, Hegenberger Retractor o

1. Atidarykite maiselj ir iSimkite 2. Kisdami $velniai spauskite Hegenberger
Hegenberger Retractor. Laikykite Retractor $onus vieng prie kito. Nenaudokite
Hegenberger Retractor kaip parodyta zelé ar lubrikanty ant Hegenberger Retractor.

paveikslélyje.

=

3. Svarbu, kad pacienté guléty 4. Laikykite suspaustus Hegenberger Retractor
aukstielninka, pakélusi kojas. Sonus, kol stumiate jj j makstj. Judékite per
dubens kanala.

5. statykite Hegenberger Retractor iki 6. Teisinga padétis parodyta Siame
galo, kad apskritimai buty ties didziosiomis | paveikslélyje.
lytinémis [Gpomis.

Hegenberger Retractor iSémimas

7. Prie$ isimdami Svelniai suspauskite Hegenberger
Retractor Sonus vienga prie kito. Smiliumi patikrinki-
te, ar skétiklis neliko kaklelyje.

Nuspauskite virSutine dalj ir Svelniai traukite
Hegenberger Retractor i$ maksties.
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Naudojimo instrukcijos, Hegenberger Retractor o

Kontraindikacijos

Hegenberger Retractor skirtas vienai gimdziusiai moteriai. Jj gali naudoti tik
patyres klinikinis specialistas, susipazines su naudojimo instrukcija.

Pacienté turi guléti aukstielninka, pakeltomis kojomis.

Netinka pediatrinéms pacientéms arba negimdziusioms pacientémes,
taip pat tais atvejais, kai jstatymui reikalinga jéga.

Netinka pogimdyminés hemoragijos atvejais.
Negalima naudoti be informuoto pacientés sutikimo.
Negalima naudoti néstumo metu.

Netinka priekinés sienelés procediroms.

Tik vienkartiniam naudojimui.

Etikeciy zenklinimo paaiskinimai ir naudojimo instrukcijos.

Zr. naudojimo ini
instrukcij;s @ Pagaminimo data ® Nenaudokite Spakartotinai
Artikulo numeris g Galiojimo terminas @ Nesterilizuoti pakartotiniam naudojimui
" : Nenaudokite, jei pakuoté g
Partijos numeris pazeista nyﬂ/ Temperaturos diapazonas 0 - 30 °C
Medicininis prietaisas Drégme 0-70 % Sterilizuotas etileno oksidu
‘o Saugokite nuo - o
g I o e o2 . Pagal Medicinos prietais
Laikyk o : i c 9 p q
? aikykite sausoje vietoje ;:\\ tiesioginiy saulés spinduliy Sios Direktyva 93/42 / EEB (0402).
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Istruzioni per I'uso, Hegenberger Retractor

1. Aprire la custodia ed estrarre lo
Hegenberger Retractor. Impugnare lo
Hegenberger Retractor come mostrato
nell'immagine.

Retractor avvicinandoli tra di loro prima di
inserirlo. Non applicare gel o lubrificante sullo
Hegenberger Retractor.

3. E essenziale che il paziente sia in

posizione supina con le gambe sollevate.

4. Mantenere uniti i lati dello Hegenberger
Retractor mentre lo si inserisce nella vagina.
Rispettare la direzione del canale pelvico.

5. Posizionare lo Hegenberger Retractor

fino in fondo in modo tale che i cerchi siano

appoggiati sulle grandi labbra.

6. Il posizionamento corretto € mostrato in
questa immagine.

Rimozione dello Hegenberger Retractor

7. Premere delicatamente i lati dello Hegenberger
Retractor tra loro prima di estrarlo. E essenziale
utilizzare il proprio dito indice per assicurarsi che lo
Hegenberger Retractor sia libero dalla cervice.

Premere sulla parte superiore e ritirare delicata-
mente lo Hegenberger Retractor dalla vagina.

2. Premere delicatamente i lati dello Hegenberger




Istruzioni per I'uso, Hegenberger Retractor P

Controindicazioni
Lo Hegenberger Retractor e destinato esclusivamente ad essere utilizzato su
donne a seguito di un parto vaginale.

E destinato esclusivamente ad essere utilizzato da operatori clinici qualificati
previa comprensione delle istruzioni per I'uso.

Il paziente deve essere in posizione supina con le gambe sollevate.

Non deve essere impiegato per pazienti pediatrici o per essere introdotto in
pazienti che non hanno partorito o nei casi in cui sia necessaria applicare forza
per procedere all'inserimento.

Non deve essere impiegato in casi di emorragia post-partum.

Non deve essere impiegato senza il consenso informato del paziente.
Non deve essere impiegato durante lo stato di gravidanza.

Non deve essere impiegato per procedure sulla parete anteriore.

Non riutilizzabile.

Spiegazione della dicitura sulle etichette e istruzioni per I'uso.

Vede:re le istruzioni @ Data di fabbricazione @ Monouso
per l'uso
Numero articolo E Data di scadenza @ Non sterilizzare per il riutilizzo
Numero lotto @ E:g EZirr?::gliZf;nfezm_ nyﬂ/ Intervallo di temperatura0-30°C
7%
Dispositivo medico . TERILE] Sterilizzato con ossido di etilene
0 Umidita 0-70% _@
L Conservare in un _yy  Proteggere dalla luce Conforme al Dispositivo Medico
luogo asciutto /:\\ solare 0402 Direttiva 93/42/CEE (0402).
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Odnyieg Xpriong, Hegenberger Retractor P

1. Avoite Tn cuokevaciokal aPalPéoTe
1o Seiypa. Kpatrjote 1o Seiypa émwg
@aivetal otnv lkéva.

2. TomoBetnote Tov Seiktn cag omwc Slakpivetal oTnv
€IKOVA KAl TIECTE PE TTPOCOXI KAl ATTAAA TIG TTAEUPEG
Tou S100TOAE TPV ATIO TNV €l0aywyr) Tou. Mnv
XPNOotpomolEite yEAn/MmavTiko pe Tov Stactoléa

3. Eivat onpavtikd n aoBevig va Bpioketal
o€ UTTia Béon pe ta modia avuPwpéva.
Xopriynon TormkoU avaiodntikov.

4, Méoete TI¢ SVO MAeVPEC Tou SlaoToAEQ
KOTA TNV €i0060 oToV KOATIO. AKOAOUBOTE TNV
KaTeLBUVON TOU TTUEAIKOU KAVOALOU.

5. Miéote Tov Slaotoléa péxpl To onpeio
mou ot SaktuAiot ayyifouv Ta peydha Xeiln
Tou aidoiou.

6. H owoTtr TomoBéTnon @aivetal o authv

v €IKkova. BeBaiwBeite 611 10 Seiypa Sev éxel
TomoBeTNOei MEPIO0OTEPO AMO AUTO TIOU PaiveTal
O€ QUTHV TNV €IKOVA.

28

A@aipeon Tou diacTtoAéa

7. Miéote amald Ti¢ MAeVPEC Tou SeiyaTog TPLV TO
apaipéoete. Eival onpavTiko va XpnoIUOTIOINOETE
1o SeikTn TOU XePLOL 0ag yia va BePaiwdeite 6T1 TO
Seiypa €xel kabapn) €lkova Tou Tpayxniiou.

Méote mpog Ta KATW 01O MAVW PEPOC Kal TpaBnéte
amald to Seiypa amd tov KOATO.




Odnyieg Xpriong, Hegenberger Retractor P

Avtevdeieic
To Seiypa mpoopiletal yia XpoNUOVO O€ YUVAIKEC ETA TOV KOATTIKO TOKETO.

Mpoopiletal yia xpnonuévo amo eI8IKEVUEVOUC KAIVIKOUG ETTAYYEAUATIEC OTOV
TopEQ TNG LYEiag TTou €xouv KATAVONOEL TIG 08nyieg xpriong.

H aoBevri¢ mpémel va Bpioketal og Untia B¢on pe ta modia avuPpwpéva.

Mn xpnotpomoleite av Sev €xel mponynBei TokeTdg, o€ madlaTpIKoUG aoBevei
1 OTIC TIEPIMTWOELG TTOU amatteital Suvapn yla va loayBei.

Mn xpnOLUOTIOLEITE OE TTEPIMTWOELG ALUOPPAYIOG UETA TOV TOKETO.
Mn xpnoiupomoleite Xwpig TNV ouykatdBeon tn¢ acbevouc.

Mn xpnotuomoleite katd Tn S1dpKela TNG EyKUoOoUVNC.

Mn xpnotupomoleite yia emepPAcelc mpdobiou KOATTIKOU TOLXWUATOC.

Na pnv emavaypnotomoLEiTal.

Eme€riynon tng emonpavong o€ TIKETEG Kat 0dnyieg Xpriong.

D}] BA. Tig 0dnyieg xpriong ﬂ Valmistamise péev ® Na pnv emavaypnotpomnoleitat
Ap1BUOC Hovadac g Aegumiskuupéev @ MnV amoCTEIPWVETE yia ETavapnotponoinan
ApiBuOC MapTiSac Na pnv xpnoworoieiratavn /ﬂf EUpog Beppokpaciac 0-30°C
ouoKevaoia éxel uootei Bopd | °

latpikr ouokeun / Yypagia 0-70% TERILE i i

MD| latpikn n . YP o AnootelpwOnke pe albulevoleidio
2/, Na @uhaooetal g ol Keatiote pakpia and TOpPwWva e TV laTpikA ZUoKELH
&npod pépog ;:\R v nAiakn aktvoBolia 0403 OB8nyia 93/42 / EOK (0402).

m 40-A1390-220411

W

“ Wing Plast AB, Nitgatan 11, 333 33 Smélandsstenar, Sweden, +46 371 330 30, www.wingplast.se Wing Plast A48

29



Instru¢des de utilizacao, Hegenberger Retractor @

1. Abra a bolsa e retire 0 Hegenberger 2. Pressione suavemente as laterais do
Retractor. Segure no Hegenberger Hegenberger Retractor ao mesmo tempo antes
Retractor como mostrado na imagem. de inserir. Nao use gel ou lubrificante no

Hegenberger Retractor.

3. Eimportante que o paciente esteja em 4. Mantenha os lados do Hegenberger Retractor
decubito dorsal com as pernas elevadas. comprimidos enquanto o insere na vagina. Siga a
direcao do canal pélvico.

5. Insira o Hegenberger Retractor totalmen- | 6. O posicionamento correto é mostrado nesta
te, até que que os circulos repousem sobre imagem.
os grandes labios.

Remover o Hegenberger Retractor

7. Pressione suavemente os lados do Hegenberger
Retractor juntos antes de remové-lo. E importante que
use o dedo indicador para garantir que o Hegenberger
Retractor esteja longe do colo do utero.

Pressione a parte superior e retraia suavemente o
Hegenberger Retractor da vagina.
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Instrugdes de utilizacdo, Hegenberger Retractor 3P

Contra-indica¢ées

O Hegenberger Retractor destina-se apenas a ser utilizado em mulheres apés o
parto vaginal.

Sé deve ser usadopor profissionais clinicos treinados depois de entenderem as
instrucdes de uso.

O paciente deve estar em decubito dorsal com as pernas elevadas.

Nao deve ser usado por pacientes pediatricos ou para colocacdo em pacientes
gue tenham tido filhos ou em casos em que seja necessaria forca para a
insercao.

Nao deve ser usado em casos de hemorragia pds-parto.

Nao deve ser usado sem o consentimento informado do paciente.
Nao deve ser usado durante a gravidez.

Nao deve ser usado para procedimentos de parede anterior.

Nao deve ser reutilizado.

Explicacdo da rotulagem nos rétulos e instrugdes de uso.
Ler o manual de ’ ) @
[:B] utilizacao @ Dia de fabrico
Numero de artigo E Data de validade @ N&o esterilize para reutilizar

Nao reutilize

N&o utilizarse a embalagem

Nu de lot
LOT] Mdmero defote estiver danificada

Faixa de temperatura0a30°C

70%

Dispositivo médico U Umidade 0-70% TERILE Esterilizado com éxido de etileno
S R " T poT
#h  Manter seco e De acordo com o Dispositivo Médico
l “a\ Proteger da luz solar &, Directiva 93/42/CEE (0402).
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Instrucciones de uso, Hegenberger Retractor @

1. Abra el envoltorio y retire el Hegenberger | 2. Mantenga los laterales del Hegenberger
Retractor. Sujete el Hegenberger Retractor Retractor presionados mientras se introduce
tal como se muestra en laimagen. en la vagina. No aplique lubricante.

3. La paciente debe estar tumbada en
posicion supina con las piernas elevadas
y tener suficiente anestesia local.

4. Mantenga presionados juntos los lados del
Hegenberger Retractor durante la introduccion en
la vagina. Siga la direccién del conducto pélvico.

5. Coloque el Hegenberger Retractor 6. La colocacion correcta se muestra en esta

todo a lo largo hasta que los circulos imagen. Asegurese que el Hegenberger Retractor

descansen sobre los labios mayores. no esté colocado mas alla de lo que se muestra en
esta imagen.

Retirar el Hegenberger Retractor

7. Presione suavemente los laterales del Hegenberger
Retractor antes de retirar. Es importante usar el dedo
indice para asegurar que el Hegenberger Retractor
quede libre del cervix.

Presione la parte de arriba y retire suavemente el
Hegenberger Retractor de la vagina.




Instrucciones de uso, Hegenberger Retractor @

Contraindicaciones

El Hegenberger Retractor s6lo debe usarse en mujeres después del parto vaginal.

Sélo estd indicado para ser utilizado por profesionales clinicos capacitados des-
pués de comprender las instrucciones de uso.

La paciente debe estar en posicidn supina con las piernas elevadas.

No debe usarse en pacientes peditricos, ni en pacientes que no hayan dado a luz,
ni en casos en que se deba ejercer fuerza para su insercioén.

No debe usarse en caso de hemorragia posparto.
No debe usarse sin el consentimiento del paciente.
No debe utilizarse durante el embarazo.

No debe usarse en cirugia de la pared anterior.

No es posible su reutilizacion.

Explicacion del etiquetado de las etiquetas e instrucciones para el uso.

Vea las instrucciones . L
Dia de fabricacion ® ili
para el uso @ No vuelva a utilizarlo
Ndmero de articulo g Fecha de caducidad @ No esterilizar para reutilizar
N del No lo utilice si el envase 00
umero de lote @ esta dafiado Jf Rango de temperatura 0-30° C
7o
Dispositivo médico Humedad 0-70% STER"-E Esterilizado con 6xido de etileno.
o
Y 75 . s s
, =% Protéialo de la luz solar Dfs acgerdo con el dispositivo médico
I Manténgalo seco N ) uw 103 Directiva 93/42/CEE (0402).
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Uputstvo za upotrebu, Hegenberger Retractor (" sr

1. Otvorite kesicu i izvadite Hegenberger 2. Nezno pritisnite bo¢ne strane Hegenberger
Retractor. Drzite Hegenberger Retractor na Retractor jednu ka drugoj pre umetanja.
nacin prikazan na slici. Nemojte nanositi gel niti lubrikant na

Hegenberger Retractor.

3. Vazno je da pacijentkinja bude u 4. Drzite bo¢ne strane Hegenberger Retractor
leze¢em polozaju sa podignutim nogama. pritisnute prilikom umetanja u vaginu. Sledite
pravac karli¢nog kanala.

5. Uvucite Hegenberger Retractor do 6. Pravilan polozaj je prikazan na ovoj slici.
kraja tako da se krugovi oslanjaju na
velike usmine.

Vadenje Hegenberger Retractor

7. Nezno pritisnite bo¢ne strane Hegenberger
Retractor jednu prema drugoj pre vadenja. Vazno je da
koristite kaziprst da biste se uverili da se Hegenberger
Retractor nalazi izvan grli¢a materice.

Pritisnite nadole gornji deo i nezno izvucite
Hegenberger Retractor iz vagine.
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Uputstvo za upotrebu, Hegenberger Retractor o

Kontraindikacije

Hegenberger Retractor je namenjen samo za upotrebu kod Zena nakon
vaginalnog porodaja.

Smeju da ga koriste samo obucena klinicka medicinska lica nakon $to
razumeju uputstvo za upotrebu.

Pacijentkinja mora biti u leze¢em polozaju sa podignutim nogama.

Ne sme se koristiti kod pedijatrijskih pacijentkinja niti kod pacijentkinja koje
nisu radale, kao ni u slu¢ajevima kada se mora primeniti sila za njegovo
uvodenje.

Ne sme se koristiti u slu¢ajevima kada postoji postporodajno krvarenje.
Ne sme se koristiti bez informisanog pristanka pacijentkinje.

Ne sme se koristiti kod trudnica.

Ne sme se koristiti za procedure koje se izvode na prednjem zidu.

Nije za ponovnu upotrebu.

Objasnjenje oznaka na nalepnicama i u uputstvu za upotrebu.

Pogledajte uputstvo

Ne koristiti ponovo
za upotrebu

Datum proizvodnje

Datum isteka roka @

Broj artikla g trajanja Ne sterilisati za ponovnu upotrebu
Broj serije @ Ne koristiti ako je pa- Temperaturni opseg 0-30°C
kovanje ostec¢eno
70w
Medicinsko sredstvo ili i i
MD 0 Vlaznost 0-70% STERILE Sterilizovan etilen oksidom
Y Drzati suvim N . . U skladu sa medicinskim uredajem
A Zastititi od suncevog Direktiva 93/42 / EEC (0402).
B svetla 0402

m 40-A1390-220411
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Navod k pouziti, Hegenberger Retractor P

1. Oteviete kapsu a vyjméte Hegenberger 2. Jemné stisknéte strany Hegenberger Retractor
Retractor. Uchopte Hegenberger Retractor k sobé pred vlozenim. Nepouzivejte gel nebo
podle obrazku. lubrikaci Hegenberger Retractor.

3. Je dulezité, aby pacientla lezela na 4. Béhem zavadéni Hegenberger Retractor do
zadech se zvednutyma nohama. vaginy je tfeba, aby jeho strany byly stéle stlacené.
Postupujte ve sméru panevniho kanalu.

5. Vsunte Hegenberger Retractor az na
konec, aby kulaté konce dolehly na labia
majora.

| Odstranéni Hegenberger Retractor.

7. Pfed vyjmutim jemné stisknéte strany Hegenberger
Retractor k sobé. Je dulezité pouzit ukazovak k zjisténi,
zda je Hegenberger Retractor mimo cervix.

Tlac¢te na horni ¢ast a jemné vytdhnété Hegenberger
Retractor z pochvy.




Navod k pouziti, Hegenberger Retractor P

Kontraindikace

Hegenberger Retractor je uréeno k pouziti pouze u zen, které rodily vaginalni
cestou.

Pouzit ho mohou pouze vyskoleni klini¢ti odbornici, ktefi si osvojili ndvod k
pouziti.

Pacientka musi lezet v poloze na zddech a mit zvednuté nohy.

Nelze pouzit u pediatrickych pacientek nebo pro aplikaci u pacientek, které
nerodily nebo v pfipadech, kde vlozeni zrcatka by vyzadovalo vynaloZeni sily.

Nesmi se pouzit v pfipadech s poporodnim krvacenim.
Nesmi se pouzit bez informovaného souhlasu pacientky.
Nesmi se pouzit béhem téhotenstvi.

Nesmi se pouzit pro zakroky na predni sténé.

Nesmi se pouzit opakované.

Vysvétleni stitk( a navod k pouziti.

I:E Viz navod k pouziti @ Datum vyroby ® Nepouzivejte opakované

Cislo vyrobku g Datum konce pouZitelnosti @ Nesterilizujte pro opétovné pouziti
Cislo 3arze @ Chranite pred slunecnim Uﬂf Teplotni rozsah 0 az 30 °C

zafenim
Zdravotnicky Vs L }
Frostfodek y Vihkost 0-70% STERILE Sterilizovano ethylenoxidem
0%
& Chrante pred slune¢nim V souladu se Zdravotnim prostifedkem

Smérnice 93/42 / EHS (0402).
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